
ਬਫਹਾਗੜਾ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Bihaagraa, Fourth Mehl: 

ਜਬਗ ਸੁਬਿਤੁ ਕੀਰਬਤ ਨਾਭੁ ਹ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਹਬਰ ਕੀਰਬਤ ਹਬਰ ਭਬਨ ਧਾਰ ਰਾਭ ॥ 
In this world, the best occupation is to sing the Praises of the Naam, O my 
soul. Singing the Praises of the Lord, the Lord is enshrined in the mind. 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਬਿਤੁ ਹ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਜਬ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਉਧਾਰ ਰਾਭ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is immaculate and pure, O my soul. Chanting 
the Name of the Lord, Har, Har, one is saved. 

ਸਬ ਬਕਲਬਿਖ ਾ ਦੁਖ ਕਬਿਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਭਲੁ ਗੁਰਭੁਬਖ ਨਾਬਭ ਉਤਾਰ ਰਾਭ ॥ 
All sins and errors are erased, O my soul; with the Naam, the Gurmukh 
washes off this filth. 

ਿਡ ੁਿੰਨੀ ਹਬਰ ਬਧਆਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਭ ਭੂਰਖ ਭੁਗਧ ਬਨਸਤਾਰ ਰਾਭ ॥੧॥ 
By great good fortune, servant Nanak meditates on the Lord; even fools and 
idiots like me have been saved. ||1|| 

ਜ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਬਧਆਇਦ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਬਤਨਾ ਿੰਚ ਿਸਗਬਤ ਆ ਰਾਭ ॥ 
Those who meditate on the Lord's Name, O my soul, overpower the five 
passions. 

ਅਿੰਤਬਰ ਨਿ ਬਨਬਧ ਨਾਭੁ ਹ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਗੁਰੁ ਸਬਤਗੁਰੁ ਅਲਖੁ ਲਖਾ ਰਾਭ ॥ 
The nine treasures of the Naam are within, O my soul; the Great Guru has 
made me see the unseen Lord. 

ਗੁਬਰ ਆਸਾ ਭਨਸਾ ੂਰੀਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਹਬਰ ਬਭਬਲਆ ਬੁਖ ਸਬ ਜਾ ਰਾਭ ॥ 
The Guru has fulfilled my hopes and desires, O my soul; meeting the Lord, all 

my hunger is satisfied. 

ਧੁਬਰ ਭਸਤਬਕ ਹਬਰ ਰਬਬ ਬਲਬਖਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਬਰ ਗੁਣ ਗਾ ਰਾਭ ॥੨॥ 
O servant Nanak, he alone sings the Glorious Praises of the Lord, O my soul, 
upon whose forehead God has inscribed such pre-ordained destiny. ||2|| 

ਹਭ ਾੀ ਫਲਿਿੰਚੀਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਰਦਰਹੀ ਠਗ ਭਾਇਆ ਰਾਭ ॥ 
I am a deceitful sinner, O my soul, a cheat, and a robber of others' wealth. 



ਿਡਬਾਗੀ ਗੁਰੁ ਾਇਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਗੁਬਰ ੂਰ ਗਬਤ ਬਭਬਤ ਾਇਆ ਰਾਭ ॥ 
But, by great good fortune, I have found the Guru, O my soul; through the 
Perfect Guru, I have found the way to salvation. 

ਗੁਬਰ ਅਿੰਬਭਰਤੁ ਹਬਰ ਭੁਬਖ ਚਇਆ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਬਪਬਰ ਭਰਦਾ ਫਹੁਬੜ ਜੀਿਾਇਆ ਰਾਭ ॥ 
The Guru has poured the Ambrosial Nectar of the Lord's Name into my mouth, 
O my soul, and now, my dead soul has come to life again. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਤਗੁਰ ਜ ਬਭਲ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਬਤਨ ਕ ਸਬ ਦੁਖ ਗਿਾਇਆ ਰਾਭ ॥੩॥ 
O servant Nanak: those who meet the True Guru, O my soul, have all of their 

pains taken away. ||3|| 

ਅਬਤ ਊਤਭੁ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਹ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਬਜਤੁ ਜਬ ਾ ਗਿਾਤ ਰਾਭ ॥ 
The Name of the Lord is sublime, O my soul; chanting it, one's sins are 
washed away. 

ਬਤਤ ਬਿਤਰ ਗੁਬਰ ਹਬਰ ਕੀ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਚਹੁ ਕੁਿੰਡੀ ਚਹੁ ਜੁਬਗ ਜਾਤ ਰਾਭ ॥ 
The Guru, the Lord, has purified even the sinners, O my soul; now, they are 
famous and respected in the four directions and throughout the four ages. 

ਹਉਭ ਭਲੁ ਸਬ ਉਤਰੀ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਹਬਰ ਅਿੰਬਭਰਬਤ ਹਬਰ ਸਬਰ ਨਾਤ ਰਾਭ ॥ 
The filth of egotism is totally wiped away, O my soul, by bathing in the 
Ambrosial Pool of the Lord's Name. 

ਅਰਾਧੀ ਾੀ ਉਧਰ ਭਰੀ ਬਜਿੰਦੁੜੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਖਨੁ ਹਬਰ ਰਾਤ ਰਾਭ ॥੪॥੩॥ 
Even sinners are carried across, O my soul, if they are imbued with the Lord's 
Name, even for an instant, O servant Nanak. ||4||3|| 

 


